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ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 8ης Μαρτίου 
2012 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Πορτογαλικής 

Δημοκρατίας 

(Υπόθεση C-524/10) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Κοινό σύστημα φόρου προ 
στιθέμενης αξίας — Οδηγία 2006/112/ΕΚ — Άρθρα 296 
έως 298 — Κοινό κατ’ αποκοπή καθεστώς αγροτών — 

Μηδενικό κατ’ αποκοπή ποσοστό συμψηφισμού) 

(2012/C 126/02) 

Γλώσσα διαδικασίας: η πορτογαλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωπος: M. Afonso) 

Καθής: Πορτογαλική Δημοκρατία (εκπρόσωποι: L. Inez Fernandes 
και R. Laires) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση των άρθρων 296 έως 
298 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμ 
βρίου 2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης 
αξίας (ΕΕ 2006, L 347, σ. 1) — Κατ’ αποκοπή καθεστώς που 
αποσκοπεί στον συμψηφισμό της επιβάρυνσης με ΦΠΑ ο οποίος 
καταβάλλεται για τις αγορές αγαθών και υπηρεσιών των αγροτών 
του κατ’ αποκοπή καθεστώτος — Μηδενικό κατ’ αποκοπή ποσοστό 
συμψηφισμού 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Η Πορτογαλική Δημοκρατία, στο μέτρο που εφάρμοσε στους 
παραγωγούς αγροτικών προϊόντων ειδικό καθεστώς που δεν 
συμβαδίζει με το προβλεπόμενο στην οδηγία 2006/112/ΕΚ 
του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το 
κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας, καθόσον απαλλάσ 
σει τους εν λόγω παραγωγούς από την καταβολή ΦΠΑ και 
προβλέπει την εφαρμογή μηδενικού κατ’ αποκοπή ποσοστού 
συμψηφισμού, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από τα 
άρθρα 296 έως 298 της εν λόγω οδηγίας. 

2) Απορρίπτει κατά τα λοιπά την προσφυγή. 

3) Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και η Πορτογαλική Δημοκρατία 
φέρουν τα δικαστικά τους έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 30 της 29.1.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (έβδομο τμήμα) της 8ης Μαρτίου 
2012 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Γαλλικής Δημοκρατίας 

(Υπόθεση C-596/10) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Φόρος προστιθεμένης αξίας 
— Οδηγία 2006/112/ΕΚ — Εφαρμογή μειωμένων συντελε 
στών ΦΠΑ στις συναλλαγές που αφορούν ιππίδες, και ιδίως 

άλογα) 

(2012/C 126/03) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: F. Dintilhac και 
M. Afonso) 

Καθής: Γαλλική Δημοκρατία (εκπρόσωποι: G. de Bergues, J. — S. 
Pilczer και B. Beaupère-Manokha) 

Παρεμβαίνουσα: Ιρλανδία (εκπρόσωποι: D. O’Hagan, επικουρούμε 
νος από τους N. Travers και de G. Clohessy, barristers) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση των άρθρων 96 έως 99 
και του παραρτήματος III της οδηγίας 2006/112/ΕΚ του Συμβου 
λίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το κοινό σύστημα 
φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 347, σ. 1) — Εφαρμογή μει 
ωμένου συντελεστή ΦΠΑ στις συναλλαγές που αφορούν ιππίδες, 
και ιδίως άλογα 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Η Γαλλική Δημοκρατία, εφαρμόζοντας μειωμένους συντελε 
στές φόρου προστιθεμένης αξίας στις συναλλαγές που αφο 
ρούν ιππίδες και ιδίως άλογα, όταν δεν προορίζονται, κανονι 
κά, να χρησιμοποιηθούν για την παρασκευή τροφίμων ή στη 
γεωργική παραγωγή, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από
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τα άρθρα 96 έως 99 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ του Συμβου 
λίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το κοινό σύστημα 
φόρου προστιθέμενης αξίας, σε συνδυασμό με το παράρτημα 
ΙΙΙ της οδηγίας αυτής. 

2) Καταδικάζει τη Γαλλική Δημοκρατία στα δικαστικά έξοδα. 

3) Η Ιρλανδία φέρει τα δικαστικά έξοδά της. 

( 1 ) ΕΕ C 72 της 5.3.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (έκτο τμήμα) της 8ης Μαρτίου 
2012 [αίτηση του Tribunal administratif de Rennes 
(Γαλλία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — 

Martial Huet κατά Université de Bretagne Occidentale 

(Υπόθεση C-251/11) ( 1 ) 

(Κοινωνική πολιτική — Οδηγία 1999/70/ΕΚ — Συμφωνία- 
πλαίσιο για την εργασία ορισμένου χρόνου που συνήφθη 
από τη CES, την UNICE και το CEEP — Ρήτρα 5, σημείο 
1 — Διαδοχικές συμβάσεις εργασίας ορισμένου χρόνου — 
Μέτρα που αποσκοπούν στην αποτροπή της κατάχρησης 
τέτοιων συμβάσεων — Μετατροπή της τελευταίας συμβά 
σεως ορισμένου χρόνου σε σύμβαση αορίστου χρόνου — 
Υποχρέωση μεταφοράς αυτούσιων των κύριων ρητρών της 

τελευταίας συμβάσεως ορισμένου χρόνου) 

(2012/C 126/04) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Tribunal administratif de Rennes 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Martial Huet 

κατά 

Université de Bretagne Occidentale 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Tribunal admini
stratif de Rennes — Ερμηνεία της οδηγίας 1999/70/ΕΚ του Συμ 
βουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, σχετικά με τη συμφωνία πλαίσιο 
για την εργασία ορισμένου χρόνου που συνήφθη από τη CES, την 
UNICE και το CEEP (ΕΕ L 175, σ. 43) — Διαδοχικές συμβάσεις 
ορισμένου χρόνου στον δημόσιο τομέα — Υποχρέωση να επανα 
λαμβάνονται αυτούσιοι οι κύριοι όροι της τελευταίας συμβάσεως 
ορισμένου χρόνου σε περίπτωση μετατροπής σε σύμβαση εργασίας 
αορίστου χρόνου — Αρχές της ισοδυναμίας και της μη μειώσεως 
του προηγούμενου επιπέδου προστασίας 

Διατακτικό 

Η ρήτρα 5 της συμφωνίας-πλαισίου για την εργασία ορισμένου 
χρόνου που συνήφθη στις 18 Μαρτίου 1999, η οποία περιλαμ 

βάνεται στο παράρτημα της οδηγίας 1999/70/ΕΚ του Συμβουλί 
ου, της 28ης Ιουνίου 1999, σχετικά με τη συμφωνία-πλαίσιο για 
την εργασία ορισμένου χρόνου που συνήφθη από τη CES, την 
UNICE και το CEEP, έχει την έννοια ότι κράτος μέλος του οποίου 
η νομοθεσία προβλέπει τη μετατροπή των συμβάσεων εργασίας 
ορισμένου χρόνου σε σύμβαση εργασίας αορίστου χρόνου όταν 
οι συμβάσεις εργασίας ορισμένου χρόνου συμπληρώσουν ορισμένη 
διάρκεια δεν υποχρεούται να επιβάλλει, στις συμβάσεις εργασίας 
αορίστου χρόνου, τη μεταφορά αυτούσιων των κύριων ρητρών 
που περιλαμβάνονται στις προγενέστερες συμβάσεις. Σε κάθε περί 
πτωση, προκειμένου να μη διακυβευτούν ο σκοπός ή η πρακτική 
αποτελεσματικότητα της οδηγίας 1999/70, το κράτος μέλος αυτό 
πρέπει να μεριμνήσει ώστε να μη συνοδεύεται η μετατροπή των 
συμβάσεων εργασίας ορισμένου χρόνου σε σύμβαση εργασίας 
αορίστου χρόνου από ουσιώδεις τροποποιήσεις των ρητρών της 
προγενέστερης συμβάσεως κατά δυσμενή, γενικώς, τρόπο για τον 
ενδιαφερόμενο, όταν το αντικείμενο και η φύση των καθηκόντων 
παραμένουν αμετάβλητα. 

( 1 ) ΕΕ C 238 της 13.8.2011. 

Διάταξη του Δικαστηρίου (έκτο τμήμα) της 19ης Ιανουαρίου 
2012 [αίτηση του Rechtbank Haarlem (Κάτω Χώρες) για 
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — DHL Danzas 
Air & Ocean (Netherlands) BV κατά Inspecteur van 
de Belastingdienst/Douane West, kantoor Hoofddorp 

Saturnusstraat 

(Υπόθεση C-227/11) ( 1 ) 

(Άρθρο 104, παράγραφος 3, του Κανονισμού 
Διαδικασίας — Κοινό Δασμολόγιο — Δασμολογικές κλάσεις 
— Αναλυτές δικτύου — Κατάταξη — Νομική αξία της 
περί κατατάξεως γνώμης της Παγκόσμιας Οργανώσεως 

Τελωνείων) 

(2012/C 126/05) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Rechtbank Haarlem 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Προσφεύγουσα: DHL Danzas Air & Ocean (Netherlands) BV 

Καθού: Inspecteur van de Belastingdienst/Douane West, kantoor 
Hoofddorp Saturnusstraat 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Rechtbank Haar
lem — Κύρος του κανονισμού (ΕΚ) 129/2005 της Επιτροπής, της 
20ής Ιανουαρίου 2005, για την κατάταξη εμπορευμάτων στη συν 
δυασμένη ονοματολογία και για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) 955/98 (ΕΕ L 25, σ. 37) — Αναλυτές δικτύου
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